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1 Úvod
Tento dokument opisuje izoláciu chladenia pre rozoberateľné doskové
výmenníky tepla.

Izolácia chladenia sa dodáva v dvoch veľkostiach: strednej a veľkej. V
nasledujúcej tabuľke sú modely rozoberateľného doskového výmenníka tepla
uvedené v poradí podľa veľkosti.

Veľkosť izolácie Názov výrobku (model AQ)

Stredná

T6

(AQ2T)

TL6

(AQ2L)

M6

(AQ2T)

Veľká

T10

(AQ4T)

TL10

(AQ4L)

M10

(AQ4)

T15

(AQ6T)

TL15

(AQ6L)

MK15

T20

(AQ8)

TK20

T21

(AQ8T)

T25

(AQ10T)
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2 Bezpečnosť
2.1 Bezpečnostné hľadiská
Izolačné panely sa musia používať a udržiavať v súlade s pokynmi spoločnosti
Alfa Laval uvedenými v tomto návode. Nesprávna manipulácia s izolačnými
panelmi môže viesť k vážnym následkom, vrátane zranenia osôb a/alebo
poškodenia majetku. Spoločnosť Alfa Laval nenesie zodpovednosť za žiadne
škody ani zranenia vzniknuté v dôsledku nedodržania pokynov uvedených v
tomto návode.

Izolačné panely sa musia používať v súlade so špecifikovanou konfiguráciou
materiálov, typov médií, teplôt a tlaku pre konkrétny doskový výmenník tepla,
na ktorom sú izolačné panely použité.

2.2 Definície výrazov

 VAROVANIE Typ nebezpečenstva

Slovo VAROVANIE signalizuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak jej
nezabránite, môže spôsobiť usmrtenie alebo vážne poranenie.

 VÝSTRAHA Typ nebezpečenstva

Slovo UPOZORNENIE signalizuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak jej
nezabránite, môže spôsobiť mierne alebo stredne ťažké poranenie.

 POZNÁMKA

Slovo POZNÁMKA signalizuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak jej
nezabránite, môže spôsobiť poškodenie majetku.
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2.3 Osobné ochranné prostriedky
Ochranná obuv

Obuv s vystuženou špičkou. Minimalizuje poranenia chodidiel spôsobené
padajúcimi predmetmi.

Ochranná prilba

Prilba určená na ochranu hlavy pred náhodným poranením.

Ochranné okuliare

Tesne priliehajúce okuliare na ochranu očí pred nebezpečenstvom.

Ochranné rukavice

Rukavice, ktoré chránia ruky pred nebezpečenstvom.

2.4 Práca vo výške

 VAROVANIE Riziko pádu.

Pri akejkoľvek práci vo výške vždy zabezpečte, aby boli dostupné a využívané
bezpečné prístupové prostriedky. Dodržiavajte miestne predpisy a pokyny pre
prácu vo výške. Používajte lešenia alebo mobilnú pracovnú plošinu
a bezpečnostné postroje. Okolo pracovnej oblasti vytvorte bezpečnostný okruh
a zaistite, aby nemohlo dôjsť k pádu náradia a iných predmetov.

Ak si inštalácia vyžaduje prácu vo výške najmenej dva metre, musia sa vziať
do úvahy bezpečnostné hľadiská.

200002797-10-SK10
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3 Opis
Izolácia sa skladá z niekoľkých panelov, ktoré sú namontované na bokoch
doskového výmenníka tepla. Panely sú navrhnuté tak, aby zabezpečovali
jednoduchú montáž a demontáž. Sú vybavené spojovacími západkami pri
stredných a veľkých vyhotoveniach a skrutkami pri malom vyhotovení. Účelom
chladiacej izolácie je zabrániť kondenzácii a tvorbe ľadu na doskovom
výmenníku tepla.

Chladiaca izolácia obsahuje aj odkvapkávaciu misku. Odkvapkávacia miska je
umiestnená pod výmenníkom tepla a jej účelom je zhromažďovať kvapaliny
kvapkajúce z kanálových dosiek.

Podrobnejší popis odkvapkávacej misky nájdete v Montážnom návode k
odkvapkávacej miske pre doskové výmenníky tepla s tesnením.

200002797-10-SK 11
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4 Obmedzenia
Na chladiacu izoláciu sa vzťahujú tieto obmedzenia:

• Izoláciu je možné používať len v určitom teplotnom rozsahu. Ďalšie
informácie nájdete v časti Technické údaje.

• Izolácia nemusí byť dostupná pre všetky modely doskových výmenníkov
tepla s prítlačnou doskou s otvormi.

• Izoláciu nie je možné použiť v kombinácii s pripojovacími krúžkami.

• Izolácia kombinovaná s ochranným plechom nie je dostupná.

• V prípade výberu dlhších závrtných skrutiek nebude možné použiť
štandardnú izoláciu.

• Izolácia je dostupná len do veľkosti T25.

• Izolácia nie je difúzne tesná a mala by sa používať len pre aplikácie
chladenia s prevádzkovou teplotou nad bodom mrazu.

• Izolácia je určená len na použitie v interiéri.

• Izoláciu nie je možné použiť so separátorom typu U-Turn.
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5 Technické údaje
Špecifikácia Údaje

Materiál opláštenia

Izolačný materiál

Materiál vnútornej vrstvy

Hliníkový plech s povrchom stucco

Polyuretán

Hliníková fólia

Celková hrúbka izolácie 60 mm (2,36″)

Upevnenie panelov Spojovacie západky

Teplotný rozsah

(Platí len pre izolačný materiál; doskový výmenník tepla nesmie pra-
covať pri teplotách pod bodom mrazu.)

−50 až 80 °C

(-58 až 176 °F)
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6 Rozmery
6.1 Izolácia spolu s doskovým výmenníkom tepla
Táto časť zobrazuje rozmery izolačných panelov a doskového výmenníka
tepla. Pozrite si Montážny návod k odkvapkávacej miske pre doskové
výmenníky tepla s tesnením, kde sú uvedené rozmery odkvapkávacej misky.

LC

H1

A

W
1

L1

B

A = dĺžka doskového zväzku

B = dĺžka pôdorysnej plochy

LC = dĺžka nosnej tyče

H1 = výška izolácie

L1 = dĺžka izolácie

W1 = šírka izolácie
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7 Rozmery
Nasledujúca tabuľka uvádza maximálne rozmery a hodnoty v mm (palcoch).

Na presné meranie použite predajný konfiguračný nástroj.

Nižšie sú uvedené len modely rozoberateľného doskového výmenníka tepla,
ktoré sú dostupné s s chladiacou izoláciou.

Pozrite si Montážny návod k odkvapkávacej miske pre doskové výmenníky
tepla s tesnením, kde sú uvedené rozmery odkvapkávacej misky.

 POZNÁMKA

Údaje uvedené v nasledujúcej tabuľke platia pre štandardný doskový výmenník
tepla so štandardnou nosnou tyčou, otvorom len v rámovej doske a štandardnými
prípojkami. Údaje pre neštandardné doskové výmenníky tepla vám poskytne
zástupca spoločnosti Alfa Laval.

Výrobok

(model AQ)
Rám Typ

L1

Prítlačná doska
bez otvorov

mm (palce)

L1

Prítlačná do-
ska s otvormi

mm (palce)

W1

mm (pal-
ce)

H1

mm (pal-
ce)

T6

(AQ2T)

FD

CE/ALS
A + 320

(A + 12,59)

470

(18,50)

990

(38,97)

ASME
A + 260

(A + 10,23)

470

(18,50)

990

(38,97)

FG

CE/ALS
A + 320

(A + 12,59)

460

(18,11)

955

(37,59)

ASME
A + 260

(A + 10,23)

460

(18,11)

955

(37,59)

FM CE/ALS
A + 320

(A + 12,59)

460

(18,11)

955

(37,59)

TL6

(AQ2L)

FD

ALS
A + 340

(A + 13,38)

A + 340

(A + 13,38)

480

(18,89)

1324

(52,12)

CE
A + 340

(A + 13,38)

A + 340

(A + 13,38)

480

(18,89)

1324

(52,12)

ASME
A + 370

(A + 14,56)

A + 370

(A + 14,56)

460

(18,11)

1368

(53,85)

FG

CE/ALS
A + 340

(A + 13,38)

A + 340

(A + 13,38)

480

(18,89)

1324

(52,12)

ASME
A + 370

(A + 14,56)

A + 310

(A + 12,20)

460

(18,11)

1359

(53,50)

FM CE/ALS
A + 340

(A + 13,38)

A + 370

(A + 14,56)

480

(18,89)

1324

(52,12)

T10

(AQ4T)
FD/FG/FM CE/ALS/ASME

A + 370

(A + 14,56)

A + 330

(A + 12,99)

600

(23,62)

1114

(43,85)
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Výrobok

(model AQ)
Rám Typ

L1

Prítlačná doska
bez otvorov

mm (palce)

L1

Prítlačná do-
ska s otvormi

mm (palce)

W1

mm (pal-
ce)

H1

mm (pal-
ce)

TL10

(AQ4L)

FM CE/ALS/ASME
A + 380

(A + 14,96)

656

(25,82)

1997

(78,62)

FG CE/ALS/ASME
A + 390

(A + 15,35)

656

(25,82)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2039

(80,27)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2079

(81,85)

FD CE/ALS/ASME
A + 410

(A + 16,14)

656

(25,82)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2039

(80,27)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2079

(81,85)

FS CE/ALS/ASME
A + 450

(A + 17,72)

656

(25,82)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2039

(80,27)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2079

(81,85)

T15

(AQ6T)

FD ASME
A + 490

(A + 19,29)

798

(31,41)

1929

(75,94)

FG

ASME
A + 470

(A + 18,50)

798

(31,41)

1914,5

(75,37)

CE/ALS
A + 470

(A + 18,50)

798

(31,41)

1929

(75,94)

FM CE/ALS/Marine
A + 360

(A + 14,17)

740

(29,13)

1889

(74,37)

FS

ASME
A + 490

(A + 19,29)

818

(32,20)

1929

(75,94)

CE/ALS
A + 490

(A + 19,29)

798

(31,41)

1929

(75,94)
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Výrobok

(model AQ)
Rám Typ

L1

Prítlačná doska
bez otvorov

mm (palce)

L1

Prítlačná do-
ska s otvormi

mm (palce)

W1

mm (pal-
ce)

H1

mm (pal-
ce)

TL15

(AQ6L)

FM CE/ALS/ASME
A + 350

(A + 13,77)

760

(29,92)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2750
(108,27)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2811

(110,67)

FG CE/ALS/ASME
A + 440

(A + 17,32)

820

(32,28)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2750
(108,27)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2811

(110,67)

FD CE/ALS/ASME
A + 470

(A + 18,50)

820

(32,28)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2750
(108,27)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2811

(110,67)

MK15

(AQ)

FD CE
A + 420

(A + 16,53)

810

(31,89)

1545

(60,83)

FG CE
A + 470

(A + 18,50)

FT

CE
A + 445

(A + 17,52)

A + 560

(A + 22,05)

ASME
A + 465

(A + 18,31)

A + 600

(A + 23,62)

FDR CE
A + 420

(A + 16,53)

A + 530

(A + 20,86)

FGR CE
A + 470

(A + 18,50)

200002797-10-SK 21
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Výrobok

(model AQ)
Rám Typ

L1

Prítlačná doska
bez otvorov

mm (palce)

L1

Prítlačná do-
ska s otvormi

mm (palce)

W1

mm (pal-
ce)

H1

mm (pal-
ce)

T20

(AQ8)

FG CE/ALS/ASME
A + 480

(A + 18,89)

900

(35,43)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2225

(87,60)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2375

(93,50)

FD ASME
A + 530

(A + 20,86)

930

(36,61)

So štan-
dardnou

nosnou ty-
čou: 2268

(89,29)

So zosilne-
nou nos-

nou tyčou:
2418

(95,20)

TK20

FG CE/ALS/ASME
A + 395

(A + 15,55)

A + 495

(A + 19,48)

870

(34,25)

1580

(62,20)

FD CE/ALS
A + 420

(A + 16,53)

A + 515

(A + 20,27)

925

(36,41)

1580

(62,20)

FD ASME
A + 425

(A + 16,73)

A + 525

(A + 20,66)

925

(36,41)

1580

(62,20)

T21

(AQ8T)

FD CE/ALS/ASME
A + 510

(A + 20,07)

A + 560

(A + 22,04)

940

(37,00)

2248

(88,50)

FG CE/ALS/ASME
A + 470

(A + 18,50)

A + 510

(A + 20,07)

940

(37,00)

2210

(87,00)

FM CE/ALS/ASME
A + 410

(A + 16,14)

A + 485

(A + 19,09)

915

(36,02)

2157,5

(84,94)

T25

(AQ10T)

FD

CE/ALS
A + 545

(A + 21,45)

1060

(47,73)

2766

(108,89)

ASME
A + 590

(A + 23,22)

1080

(42,51)

2770

(109,05)

FG

CE/ALS
A + 510

(A + 20,07)

1060

(47,73)

2716

(109,92)

ASME
A + 510

(A + 20,07)

1060

(47,73)

2716

(109,92)

FM CE/ALS
A + 495

(A + 19,48)

1060

(47,73)

2716

(109,92)

FS

CE/ALS
A + 580

(A + 22,83)

1060

(47,73)

2766

(108,89)

ASME
A + 630

(A + 24,80)

1080

(42,51)

2770

(109,05)
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8 Inštalácia
8.1 Izolácia pre stredné jednotky
Táto časť sa vzťahuje len na izoláciu určenú pre stredné jednotky. Informácie
o veľkostiach nájdete v kapitole Úvod. Na zadnej izolačnej doske stredne
veľkej izolácie vyrežte otvory na sťahovacie skrutky a nosnú tyč.

Na zadnej izolačnej doske stredne veľkej alebo veľkej izolácie vyrežte otvory
na sťahovacie skrutky a nosnú tyč.

8.1.1 Montáž

 VAROVANIE Riziko poranenia osôb.

Pri manipulácii s izolačnými panelmi používajte osobné ochranné pracovné prostriedky.

Existuje niekoľko rôznych konštrukcií izolácie v strednom vyhotovení. Každý krok v návode uvádza
varianty konštrukcie. Postupujte podľa variantu, ktorý zodpovedá izolácii vášho rozoberateľného
doskového výmenníka tepla.

Potrubie nie je na obrázkoch zobrazené.

Pri konštrukcii so západkami zaistite západky medzi panelmi, keď to bude vhodné v rámci postupnosti
montáže.

Pri konštrukcii so skrutkami utiahnite skrutky medzi dielmi izolačných panelov, keď to bude vhodné v
rámci postupnosti montáže.

1 Umiestnite odkvapkávaciu misku na miesto.
Podrobnejšie informácie o inštalácii
odkvapkávacej misky nájdete uvedené v
Montážnom návode k odkvapkávacej miske
pre doskové výmenníky tepla s tesnením.

2 Inštaláciu rozoberateľného doskového
výmenníka tepla a pripojenie všetkého
potrubia vykonajte podľa samostatnej
dokumentácie a publikácií.

200002797-10-SK 23
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3 Namontujte diely predných izolačných
panelov zdola nahor.

4 Namontujte ľavý izolačný panel.
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5
 POZNÁMKA

Tento krok sa vzťahuje len na konštrukcie
izolácie s dielmi zadných izolačných
panelov.

Ak tieto diely nemáte k dispozícii pre svoj
rozoberateľný doskový výmenník tepla,
prejdite na ďalší krok.

Namontujte diely zadných izolačných panelov
zdola nahor.

6 Namontujte pravý izolačný panel.
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8.2 Izolácia pre veľké jednotky
Táto časť sa vzťahuje len na izoláciu určenú pre veľké jednotky. Informácie o
veľkostiach nájdete v kapitole Úvod. Na zadnej izolačnej doske veľkej izolácie
vyrežte otvory na sťahovacie skrutky a nosnú tyč.

Na zadnej izolačnej doske stredne veľkej alebo veľkej izolácie vyrežte otvory
na sťahovacie skrutky a nosnú tyč.

8.2.1 Montáž

 VAROVANIE Riziko poranenia osôb.

Pri manipulácii s izolačnými doskami používajte osobné ochranné prostriedky.

 POZNÁMKA

Izoláciu by mali montovať dve osoby.

Rozoberateľný doskový výmenník tepla zobrazený na obrázkoch je len príkladom výrobku, pri ktorom
sa používa izolácia veľkého vyhotovenia.

Potrubie nie je na obrázkoch zobrazené.

Západky nie sú na obrázkoch zobrazené, pretože ich počet a poloha sa líšia pri rôznych modeloch
rozoberateľného doskového výmenníka tepla.

Západky medzi doskami zaistite, keď to bude vhodné v rámci postupnosti montáže.

1 Umiestnite odkvapkávaciu misku na miesto.
Podrobnejšie informácie o inštalácii
odkvapkávacej misky nájdete v Montážnom
návode k odkvapkávacej miske pre doskové
výmenníky tepla s tesnením.

2 Inštaláciu rozoberateľného doskového
výmenníka tepla a pripojenie všetkého
potrubia vykonajte podľa samostatnej
dokumentácie a publikácií.
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3 Namontujte diely predných izolačných
panelov zdola nahor.

4 Namontujte ľavý izolačný panel.
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5
 POZNÁMKA

Tento krok sa vzťahuje len na konštrukcie
izolácie s dielmi zadných izolačných
panelov.

Ak tieto diely nemáte k dispozícii pre svoj
rozoberateľný doskový výmenník tepla,
prejdite na ďalší krok.

Namontujte diely zadných izolačných panelov
zdola nahor.

6 Namontujte pravý izolačný panel.
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7 Namontujte horný izolačný panel.

200002797-10-SK 29

Inštalácia 8 SK


	Obsah
	
	Úvod
	Bezpečnosť
	Bezpečnostné hľadiská
	Definície výrazov
	Osobné ochranné prostriedky
	Práca vo výške

	Opis
	Obmedzenia
	Technické údaje
	Rozmery
	Izolácia spolu s doskovým výmenníkom tepla

	Rozmery
	Inštalácia
	Izolácia pre stredné jednotky
	Montáž

	Izolácia pre veľké jednotky
	Montáž



